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Outil multifonction
Consignes de sécurité

Lisez soigneusement les consignes de sécurité et n’utilisez 
le présent article que de la façon décrite dans ce mode 
d’emploi afin d’éviter tout risque de détérioration ou de 
blessure. Conservez ce mode d’emploi en lieu sûr pour 
pouvoir le con sulter en cas de besoin.  
Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez  
ce mode d’emploi en même temps que  l’article.

Domaine d’utilisation

• Cet article est destiné aux petits travaux de bricolage et  
ne peut pas remplacer les outils classiques du commerce. 

• Cet article est conçu pour une utilisation privée et ne 
 convient pas à un usage commercial ou professionnel.

• Cet article est conçu pour n’être utilisé que par des 
 personnes majeures.

DANGER: risque pour les enfants

• Cet article n’est pas un jouet. Conservez-le hors de portée  
des enfants et tenez les enfants à l’écart.

• Tenez les emballages hors de portée des enfants.  
Il y a notamment risque d’étouffement!

DANGER: risque de blessure

• L’article est doté d’outils coupants et pointus. Soyez 
 prudent(e) quand vous l’utilisez et l’entretenez afin de  
ne pas vous blesser. 

• Avant chaque utilisation, assurez-vous que l’outil multi-
fonction ne présente pas de détérioration. N’utilisez pas 
l’outil multifonction s’il est détérioré. 

• Si vous travaillez à l’extérieur, il est conseillé de porter 
des chaussures antidérapantes. Adoptez une position  
naturelle et stable et veillez à toujours garder l’équilibre. 
Portez des gants de travail pour éviter les blessures. 
 Tenez toujours les doigts à l’écart de la scie ou des autres 
outils. 

•  Restez toujours vigilant(e) et concentrez-vous sur votre 
tâche quand vous utilisez l‘article. N’utilisez pas l’outil 
multifonction si vous n’êtes pas  concentré ou si vous 
avez consommé de l’alcool ou pris des médicaments.

AVERTISSEMENT: risque pour la santé

• Il ne faut pas scier, couper ou travailler de quelque façon  
que ce soit les matériaux toxiques (p. ex. l’amiante).

• Ne travaillez pas avec l’outil sur des circuits électriques  
sous tension.

Nettoyage

• Nettoyez régulièrement l’outil multifonction avec un 
 chiffon humide et séchez-le bien,  surtout s’il est humide. 

Utilisation

• Pour utiliser cet article en tant que bêche, vous pouvez  
le fixer à un manche en bois approprié:

  M Retirez la corde en nylon.

  M Choisissez un manche carré ou rond adapté aux 
 dimensions intérieures de la poignée: max. 25 x 25 mm.

  M La poignée se rétrécit en direction de la pointe. Le cas 
échéant, vous devez un peu raboter le bout du manche 
pour qu’il entre dans la poignée.

  M Enfoncez le manche aussi profondément que possible 
dans la poignée. Vérifiez qu‘il tient fermement pour 
que l’outil ne se détache pas pendant vos travaux.

  M Afin de garantir un maintien sûr du manche dans la 
poignée, vous pouvez aussi fixer le manche à l’aide 
d’une vis ou d’un clou en l’enfonçant dans l’un des 
trous de la poignée.

Multifunkční nástroj
Bezpečnostní pokyny

Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny a používejte 
 výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu, aby 
 nedopatřením nedošlo k poranění nebo škodám. Uschovejte 
si tento návod pro pozdější potřebu. Při předávání výrobku 
s ním předejte i tento návod.

Účel použití

• Výrobek je určen pro drobné řemeslné práce, ale nena-
hrazuje plně hodnotný, v obchodech běžný řemeslnický 
nástroj. 

• Výrobek je koncipován pro soukromé použití a není vhodný 
ke komerčním účelům.

• Výrobek je určen pouze pro používání plnoletými osobami.

NEBEZPEČÍ pro děti 

• Výrobek není hračka. Nedovolte dětem jej používat 
a ukládejte jej mimo jejich dosah.

• Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí.  
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení!

NEBEZPEČÍ poranění

• Výrobek obsahuje ostré a špičaté nástroje.  
Při používání a údržbě postupujte  opatrně, abyste se  
nezranili.  

• Před každým použitím zkontrolujte multifunkční nástroj, 
zda není poškozený. Multifunkční nástroj se nesmí používat 
poškozený. 

• Při práci venku doporučujeme neklouzavou obuv. Dbejte 
na stabilní postoj, zamezte nepřirozenému držení těla  
a vždy  udržujte rovnováhu. Abyste předešli poraněním, 
používejte pracovní rukavice. Nesahejte na pilku ani na 
jiné nástroje.

•  Pracujte vždy velmi pozorně a věnujte veškerou svou 
 pozornost dané práci. Multifunkční nástroj nepoužívejte  
při snížené koncentraci, pod vlivem alkoholu nebo po 
požití léků.

VÝSTRAHA před poškozením zdraví

• Zdraví ohrožující materiály (např. azbest) se nesmí pilovat, 
 řezat nebo jinak opracovávat.

• S nástrojem nepracujte na elektrických vedeních, pokud 
jsou pod proudem.

Čištění

• Multifunkční nástroj pravidelně čistěte navlhčeným hadří-
kem a dobře osušte, zejména po zvlhnutí. 

Použití

• Chcete-li výrobek používat jako rýč, můžete do rukojeti 
vložit vhodnou dřevěnou násadu:

  M Odstraňte nylonovou šňůrku.

  M Vyberte si čtvercovou nebo kulatou násadu podle 
vnitřního rozměru rukojeti: max. 25 x 25 mm.

  M Rukojeť se směrem ke špičce zužuje. V případě potřeby 
budete muset násadu směrem ke špičce mírně zúžit, 
aby se do ní vešla.

  M Zatlačte násadu co nejvíce do rukojeti. Zkontrolujte, 
zda je násada pevně uchycena, aby během práce  
nevypadla.

  M Abyste zajistili pevné uchycení násady v rukojeti, 
můžete ji také zajistit šroubem nebo v případě potřeby 
hřebíkem skrz jeden z otvorů v rukojeti.

Multifunktionswerkzeug
Sicherheitshinweise

Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und benut-
zen Sie den Artikel nur wie in dieser Anleitung beschrieben, 
damit es nicht versehentlich zu Verletzungen oder Schäden 
kommt. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachle-
sen auf. Bei Weitergabe des Artikels ist auch diese Anleitung 
mitzugeben.

Verwendungszweck

• Der Artikel ist für kleine handwerkliche Arbeiten geeignet 
und kein Ersatz für handelsübliches vollwertiges Werkzeug. 

• Der Artikel ist für den Privatgebrauch  konzipiert und für 
 gewerbliche Zwecke ungeeignet.

• Der Artikel ist nur für den Gebrauch durch volljährige 
 Personen vorgesehen.

GEFAHR für Kinder

• Der Artikel ist kein Spielzeug. Halten Sie Kinder von dem 
Artikel fern und bewahren Sie es ausserhalb deren Reich-
weite auf.

• Halten Sie Kinder von  Verpackungs material fern.  
Es besteht u.a. Erstickungsgefahr!

GEFAHR von Verletzungen

• Der Artikel weist scharfe und spitze Werkzeuge auf. 
 Handhaben Sie ihn vorsichtig bei Gebrauch und Pflege, 
damit Sie sich nicht verletzen. 

• Prüfen Sie das Multifunktionswerkzeug vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen. Das Multifunktionswerkzeug darf 
nicht verwendet werden, wenn es beschädigt ist. 

• Bei Arbeiten im Freien ist rutschfestes Schuhwerk 
 empfehlenswert. Sorgen Sie für einen sicheren Stand, 
vermeiden Sie eine unnormale Körperhaltung und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Tragen Sie Arbeitshand-
schuhe, um Verletzungen  vorzubeugen. Greifen Sie nicht 
in das  Sägeblatt oder in die  anderen Werkzeuge. 

•  Seien Sie stets aufmerksam und beobachten Sie Ihre 
 Arbeit. Verwenden Sie das  Multi funktionswerkzeug nicht, 
wenn Sie  unkonzentriert sind oder wenn Sie Alkohol oder 
 Tabletten zu sich genommen haben.

WARNUNG vor Gesundheitsschäden

• Gesundheitsgefährdende Materialien (z.B. Asbest) dürfen 
nicht gesägt, geschnitten oder anderweitig bearbeitet 
werden.

• Arbeiten Sie mit dem Werkzeug nicht an strombelegten 
Stromkreisen.

Reinigen

• Reinigen Sie das  Multi funktionswerkzeug regelmäßig mit 
einem angefeuchteten Tuch und trocknen Sie es gut ab, 
insbesondere dann, wenn es feucht geworden ist. 

Gebrauch

• Um den Artikel als Spaten zu verwenden, können Sie 
 einen passenden Holzstiel in den Griff einsetzen:

  M Entfernen Sie die Nylonschnur.

  M Wählen Sie einen quadratischen oder runden Stiel, 
passend zum Innenmaß des Griffes: max. 25 x 25 mm.

  M Der Griff wird zur Spitze hin enger. Gegebenenfalls 
müssen Sie den Stiel zur Spitze hin etwas verjüngen, 
damit er passt.

  M Schieben Sie den Stiel soweit wie möglich in den Griff. 
Prüfen Sie ihn auf festen Halt, damit das Werkzeug bei 
der Arbeit nicht abfällt.

  M Um einen sicheren Halt des Stiels im Griff zu gewähr-
leisten, können Sie den Stiel auch mit einer Schraube 
oder ggf. einem Nagel durch eins der Löcher im Griff 
sichern. 
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Multifunctional tool
Safety warnings

Read the safety warnings carefully and only use the  
product as described in these instructions to avoid  
accidental injury or damage. Keep these instructions  
for future reference. If you give this product to someone 
else, remember to include these instructions.

Intended use
• This product is suitable for small DIY projects and does 

not replace standard, full-function tools. 

• It is designed for private use and is not suitable for  
commercial purposes.

• The product is solely designed for use by adults. 

DANGER to children
• The product is not a toy. Keep this product out of the  

reach of children while in use and while stored away.

• Keep the packaging material out of the reach of children. 
There is a risk of suffocation!

DANGER - risk of injury
• This product has several sharp and pointed tools.  

Handle the tool carefully when using and cleaning it to 
avoid injuring yourself. 

• Check the multifunctional tool for damage before every 
use. It must not be used if it is damaged. 

• When working outdoors, we recommend wearing sturdy,  
non-slip shoes. Be sure to stand securely, avoid abnormal  
postures and always keep your balance. Wear work 
gloves to avoid injuries. Do not handle the multifunctional 
tool by the saw blade or other implements. 

•  Always stay alert and pay attention to your work.  
Do not use the tool if you are unable to concentrate, 
have consumed alcohol or taken medication.

WARNING – damage to health
• Materials that can endanger your health (e.g. asbestos)  

must not be sawn, cut or otherwise processed.

• Do not use the tool on live electrical circuits.

Cleaning

• Clean the multifunctional tool regularly with a damp 
cloth and dry it thoroughly afterwards, particularly  
if it has become damp. 

Use

• To use the product as a spade, you can insert a suitable 
wooden shaft into the handle:

  M Remove the nylon cord.

  M Choose a square or round shaft with the right  
measurements to fit into the handle: max. 25 x 25 mm.

  M The handle narrows towards the tip. You may need to 
taper the shaft sightly at the tip to make it fit.

  M Push the shaft into the handle as far as it will go. 
Check that it has a firm hold to ensure that the tool 
does not fall off while in use.

  M To ensure that the shaft has a firm hold inside the 
handle, you can secure it additionally by driving a 
screw or nail through one of the holes in the handle.w

Lineal
Ruler

Kapselheber
Bottle opener

Nylonschnur
Nylon cord

Holzsäge
Wood saw

Aufnahme für Verlängerungsstiel
Opening for extension shaft

Schraubenschlüssel 5/7/10
Spanner 5/7/10

Schaufel
Shovel

Nagelzieher
Nail puller

Nagel ziehen
Pulling a nail
Retirer un clou
Vytažení hřebíku

Stiel einsetzen
Inserting the shaft
Enfoncer le manche
Nasazení násady

ouverture pour le manche de rallonge 
držák prodlužovací rukojeti

corde en nylon 
nylonová šňůrka

décapsuleur 
otvírák korunkových uzávěrů

règle 
pravítko

pelle 
lopatka

scie à bois 
plochý šroubovák

clé 5/7/10 
klíč na matice 5/7/10

arrache-clous 
vytahovač hřebíků

Mit Stiel: Spaten
With shaft: spade

avec manche: bêche 
s násadou: rýč
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Multifunkcionális szerszám
Biztonsági előírások

Figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat, és az 
 esetleges sérülések és károk elkerülése érdekében csak  
az útmutatóban leírt módon használja a terméket.  
Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén később  
ismét át tudja  olvasni. Amennyiben megválik a terméktől,  
az útmu tatót is adja át az új tulajdonosnak.

Rendeltetés

• A termék kisebb barkácsmunkákra alkalmas, de nem 
 pótolja a kereskedelmi forgalomban kapható teljes értékű 
szerszámokat.

• A terméket magánjellegű használatra tervezték, ipari 
 célokra nem alkalmas.

• A terméket csak nagykorú személyek használhatják.

VESZÉLY gyermekek esetében

• A termék nem játékszer. Tartsa távol a gyermekeket  
a terméktől, és olyan helyen tárolja, ahol nem férhetnek 
hozzá.

• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe 
kerüljön. Többek között fulladásveszély áll fenn!

VESZÉLY - sérülésveszély

• A termék éles és hegyes szerszámokat tartalmaz.  
Óvatosan bánjon vele, a hasz nálat és tisztítás során, 
 nehogy megsérüljön.

• Ellenőrizze a multifunkciós szerszám épségét  minden 
 használat előtt. A multifunkciós szerszámot használni  
tilos, ha sérülést észlel rajta.

• Ha a szabadban dolgozik, javasoljuk, hogy csúszásmentes 
lábbeli viseljen. Gondoskodjon arról, hogy biztosan álljon, 
kerülje a normálistól eltérő testtartást, és minden eset-
ben tartsa meg egyensúlyát. A sérülések megelőzése 
 érdekében viseljen munkáskesztyűt. Soha ne nyúljon  
a fűrészlaphoz vagy más szerszámok közé.  

•  Mindig legyen figyelmes, és ügyeljen a munkájára.  
Ne  használja a multifunkciós szerszámot, amikor nem tud 
koncentrálni, illetve ha alkohol vagy gyógyszer befolyása 
alatt áll.

VIGYÁZAT - egészségkárosodás

• Egészségre ártalmas anyagot (pl. azbesztet) nem szabad 
 fűrészelni, vágni vagy más módon megmunkálni.

• Ne dolgozzon a szerszámmal áram alatt álló áramkörökön.

Tisztítás

• Rendszeresen tisztítsa meg a multifunkciós szerszámot 
nedves kendővel, és alaposan törölje szárazra, különösen 
akkor, ha az nedves lett. 

Használat

• Ha ásóként szeretné használni a tárgyat, akkor a mar-
kolatba egy megfelelő fa nyelvet illeszthet:

  M Távolítsa el a nejlonzsinórt. 

  M Válasszon négyzet alakú vagy kerek nyelet, a markolat 
belső méretének megfelelően: max. 25 x 25 mm.

  M A nyél a hegye felé keskenyedik. Lehet, hogy a fogan-
tyút kissé meg kell keskenyíteni a hegye felé, hogy 
 illeszkedjen.

  M Nyomja a fogantyút amennyira csak lehetséges  
a markolatba. Ellenőrizze, hogy biztosan magáll-e,  
nehogy a szerszám munka közben leessen.

  M Ahhoz, hogy a nyél biztosan rögzüljön a markolatban, 
a nyelet egy csavarral vagy szükség esetén egy szög-
gel is rögzítheti a nyél egyik lyukán keresztül.

Çok fonksiyonlu çakı
Güvenlik uyarıları

Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun ve kaza sonucu yaralan-
maları ve hasarları önlemek için ürünü yalnızca bu kullanım 
kılavuzunda belirtildiği şekilde kullanın. Gerektiğinde tekrar 
okumak üzere bu kılavuzu saklayın. Bu ürün başkasına 
 devredildiğinde, bu kılavuz da beraberinde verilmelidir.

Kullanım amacı

• Ürün hafif el işleri için uygundur ve piyasada bulunan 
 eşdeğer aletlerin yerine geçmez. 

• Bu ürün özel kullanım için tasarlanmış olup ticari amaçlar 
için uygun değildir.

• Bu ürün sadece reşit kişilerin kullanımı için öngörülmüş-
tür.

Çocuklar için TEHLİKE

• Ürün oyuncak değildir. Çocukları üründen uzak tutun ve 
ürünü çocukların erişemeyeceği şekilde saklayın.

• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun.  
Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır!

Yaralanma TEHLİKESİ

• Bu ürünün içeriğinde keskin, sivri aletler  vardır. Kendinizi 
yaralamamak için kullanım ve bakım  sırasında dikkatlice 
kullanın. 

• Çok fonksiyonlu çakınızı her kullanımdan önce, hasarlı olup 
olmadığını kontrol edin. Çok fonksiyonlu çakınız eğer hasar 
görmüşse, kullanılmamalıdır. 

• Açık havada çalışılacaksa, kaydırmaz tabanlı ayakkabı 
kullanılması tavsiye edilir. Daima anormal olmayan, 
 dengeli ve sağlam bir duruş pozisyonunda olmaya çalışın. 
Yaralanmaları önlemek için iş eldivenleri kullanın. Bıçak 
uçlarını veya diğer aletleri elinizle direkt olarak kavra-
mayın. 

•  Her zaman dikkatli olun ve işinizi gözetin. Çok fonksiyonlu 
çakınızı şu durumlarda kullanmayın, konsantrasyon 
 eksikliği yaşadığınızda, alkol veya ilaç kullandığınızda.

Sağlığa zararlar konusunda UYARILAR

• Sağlığa zarar verici maddeler (örn. Asbest ) testere ve 
 bıçakla kesilmemeli veya başka türlü kullanılmamalıdır.

• İlgili aletle elektrik yüklü ve elektrik devreleri olan alan-
larda çalışmayın.

Temizleme

• Çok fonksiyonlu çakıyı düzenli olarak hafif nemli bir bezle 
temizleyin ve özellikle de ıslak olduğunda iyice kurulayın. 

Kullanım

• Ürünü kürek olarak kullanmak için sapa uygun bir ahşap 
sap takabilirsiniz:

  M Naylon ipi çıkarın.

  M Sapın iç boyutuna uyacak şekilde kare veya yuvarlak 
bir tutamak seçin: maks. 25 x 25 mm.

  M Tutamak uca doğru daralır. Gerekirse yerine uyması 
için sapı uca doğru daraltın.

  M Sapı tutamağa olabildiğince itin. Aleti çalışma sırasında 
düşmemesi için yerine iyice yerleşmesine dikkat edin.

  M Tutamak sapının yerine iyice yerleşmesi için tutamakta 
bulunan delik ile sapı bir vida veya benzeri çivi ile 
daha emniyetli hale getirebilirsiniz. 

   Wielofunkcyjne narzędzie
 Wskazówki bezpieczeństwa

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa 
i używać produktu zgodnie z opisem w tej instrukcji, aby 
uniknąć urazów ciała lub uszkodzeń sprzętu. Zachować in-
strukcję do późniejszego wykorzystania. W razie zmiany 
 właściciela produktu należy przekazać również tę instrukcję.

Przeznaczenie

• Produkt jest przeznaczony do drobnych prac manualnych  
i nie stanowi zamiennika dla dostępnych w handlu pełno-
wartościowych narzędzi. 

• Produkt zaprojektowano do użytku prywatnego i nie na-
daje się do zastosowań komercyjnych.

• Produkt jest przewidziany do użytku wyłącznie przez osoby 
pełnoletnie. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO – zagrożenie dla dzieci

• Produkt nie jest zabawką. Należy go przechowywać poza 
zasięgiem dzieci, tak aby nie miały one dostępu do pro-
duktu. 

• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów opakowa-
niowych. Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia!

NIEBEZPIECZEŃSTWO odniesienia obrażeń ciała

• Produkt zawiera ostre i spiczaste narzędzia. Podczas 
 używania i pielęgnacji należy obchodzić się z nim 
 ostrożnie, tak aby się nie skaleczyć. 

• Przed każdym użyciem należy sprawdzić narzędzie 
 wielo funkcyjne pod kątem uszkodzeń. Nie wolno używać 
uszkodzonego narzędzia wielofunkcyjnego. 

• Podczas pracy na wolnym powietrzu zaleca się noszenie 
obuwia z antypoślizgową podeszwą. Należy zadbać o sta-
bilną pozycję stojącą, unikać nienaturalnej postawy i przez 
cały czas utrzymywać równowagę. Należy używać rękawic 
ochronnych, aby uniknąć skaleczeń lub innych urazów. 
Nie chwytać brzeszczota ani za inne narzędzia. 

•  Należy być przez cały czas skoncentrowanym i obserwo-
wać swoją pracę. Nie należy używać narzędzia wielofunk-
cyjnego w przypadku braku koncentracji albo po spożyciu 
alkoholu lub zażyciu leków. 

OSTRZEŻENIE przed szkodami zdrowotnymi

• Nie wolno piłować, przecinać ani poddawać innej obróbce 
materiałów zagrażających zdrowiu (np. azbest). 

• Nie używać narzędzia na obwodach prądowych znajdują-
cych się pod napięciem. 

Czyszczenie

• Narzędzie wielofunkcyjne należy regularnie czyścić wil-
gotną ściereczką i pamiętać o jego całkowitym wysuszeniu, 
zwłaszcza gdy uległo zawilgoceniu. 

Użytkowanie

• Aby używać produktu jako szpadla, można włożyć  
do rękojeści dopasowany drewniany trzonek: 

  M Zdjąć nylonowy sznurek. 

  M Dobrać kwadratowy lub okrągły trzonek pasujący do 
wewnętrznego wymiaru rękojeści: maks. 25 x 25 mm. 

  M Rękojeść zwęża się w kierunku narzędzia. Ewentualnie 
może być konieczne lekkie zwężenie końcówki trzonka, 
aby pasował do rękojeści. 

  M Wcisnąć trzonek do oporu w uchwyt. Sprawdzić, czy 
jest mocno zamocowany, aby narzędzie nie wypadło 
podczas pracy. 

  M Aby zapewnić stabilne zamocowanie trzonka w ręko-
jeści, można dodatkowo zabezpieczyć trzonek śrubą 
lub ewentualnie wbić gwóźdź przez jeden z otworów  
w rękojeści. 

Multifunkčný nástroj
Bezpečnostné upozornenia

Pozorne si prečítajte bezpečnostné upozornenia a výrobok 
používajte len spôsobom opísaným v tomto návode, aby 
 nedopatrením nedošlo k poraneniam alebo škodám. 
 Uschovajte si tento návod na neskoršie použitie.  
Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte jej odovzdať aj 
 tento návod.

Účel použitia

• Výrobok je vhodný na drobné remeselné práce a nie je 
náhradou bežne predajných, plnohodnotných nástrojov.

• Výrobok je určený na súkromné použitie a nie je vhodný  
na komerčné účely.

• Tento výrobok smú používať iba plnoleté osoby.

NEBEZPEČENSTVO pre deti

• Tento výrobok nie je hračka. Zabráňte prístupu detí  
k tomuto výrobku a uchovávajte ho mimo ich dosahu.

• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu.  
Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia!

NEBEZPEČENSTVO poranenia

• Výrobok obsahuje ostré a špicaté nástroje. Pri jeho 
používaní a ošetrovaní postupujte opatrne, aby ste sa 
 neporanili.

• Pred každým použitím skontrolujte, či tento multifunkčný 
nástroj nie je poškodený. Poškodený multifunkčný nástroj  
sa nesmie používať. 

• Pri prácach v exteriéri odporúčame protišmykovú obuv. 
Dbajte na bezpečný postoj, vyhýbajte sa neprirodzenému 
držaniu tela a vždy udržiavajte rovnováhu.  
Noste pracovné rukavice ako ochranu proti poraneniam. 
Nikdy nesiahajte do pílového listu alebo iných nástrojov. 

•  Buďte pozorní a sledujte svoju prácu. Nepoužívajte    
multifunkčný nástroj pri narušení koncentrácie alebo  
po požití alkoholu, resp. liekov.

VAROVANIE pred ujmami na zdraví

• Nepíľte, nerežte ani inak neupravujte zdraviu škodlivé 
materiály (napr. azbest).

• Nepoužívajte nástroj pri práci na elektrických obvodoch 
pod prúdom.

Čistenie

• Multifunkčný nástroj pravidelne čistite navlhčenou 
handričkou a dobre ho osušte, najmä po jeho namočení. 

Používanie

• Ak chcete výrobok používať ako rýľ, môžete na rukoväť 
nasadiť vhodné drevené porisko.

  M Odstráňte nylonovú šnúrku.

  M Vyberte si štvorcové alebo okrúhle porisko zodpoveda-
júce vnútorným rozmerom rukoväte: max. 25 x 25 mm.

  M Rukoväť sa smerom k hrotu zužuje. V prípade potreby 
budete musieť porisko smerom k hrotu mierne zúžiť, 
aby vyhovovalo.

  M Zatlačte porisko do rukoväte čo najviac. Skontrolujte, 
či je pevne uchopené, aby náradie počas práce nevy-
padlo.

  M Na zabezpečenie bezpečného uchytenie poriska  
v rukoväti môžete porisko zaistiť aj skrutkou, resp. 
klincom cez jednu z dierok na rukoväti. 
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linijka
pravítko

otwieracz do butelek
otvárač fliaš

nylonowy szurek
nylonová šnúrka

piła do drewna
pílka na drevo

uchwyt do trzonka przedłużającego
miesto určené na pripojenie poriska

klucz płaski 5/7/10
kľúč na matice 5/7/10

łopatka
lopatka

wyciągacz do gwoździ
vyťahovač klincov

Wyciąganie gwoździ
Vyťahovanie klincov
Szög kihúzása
Çiviyi çekin

Montaż trzonka
Nasadenie poriska
Nyél behelyezése
Sapı yerleştirin

hosszabbító nyél nyílása 
uzatma sapı için bağlantı

corde en nylon 
naylon ip

üvegnyitó 
kapak açıcı

vonalzó 
cetvel

lapát 
kürek

fafűrész 
ahşap testeresi

csavarkulcs 5/7/10 
ingiliz anahtarı 5/7/10

szögkihúzó 
çivi sökücü

w komplecie etui na pasek
vrátane taštičky na opasok
övtáskával
kemerli çanta dahil

z trzonkiem: szpadel
s poriskom: rýľ

nyéllel: ásó
saplı: kürek


